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Sancho. -Muchos, respondió Don Quijote, pero pocos los que merecen nom
bre de caballeros". 

L a esencia de estos tres comentarios se diluye en una pluralidad de otros 
temas cervantinos y de la literatura española y universal, tocados marginal
mente, y, a veces, un tanto fuera de p r o p ó s i t o . - T E R E S A A V E L E Y R A A . (El Cole
gio de México) . 

W A L T E R POESSE, Ensayo de una bibliografía de Juan Ruiz de Alarcón y 
Mendoza. Castalia, Valencia, 1964; xx + 85 pp. (Estudios de Hf, 4) . -Como 
el autor de esta importante monografía se propone continuar sus investiga
ciones sobre el tema, y ha publicado ya un "Suplemento" a su trabajo en Hf, 
1966, núm. 27, pp. 23-42, anotaremos a continuación algunas observaciones que 
quizá puedan ser tenidas en cuenta en otras adiciones o en una nueva edición 
de este meritorio Ensayo.-Núm. 2: existe ejemplar en Madrid, B i b l . de Filo
sofía y Letras, 8-2363.-Núm. 13: Colección selecta del antiguo teatro español. 
Librer ía Española de doña C. Denné Scmitz, París, 1854; 505 pp. Además de 
L a verdad sospechosa (pp. 253-278) y Las paredes oyen (pp. 279-303), con 
tiene siete comedias de Calderón, tres de Lope de Vega y una de cada uno 
de los siguientes autores: Tirso de Mol ina ( L a prudencia en la m u j e r ) , Rojas 
Zorril la, Moreto, Guillén de Castro, Vélez de Guevara, Monta lbán, Matos 
Fragoso y Leandro F. de Morat ín . Es posible que hayan existido dos edicio
nes de este libro: la descrita por Poesse, y otra, probablemente titulada 
Teatro español escojido. Colección selecta del antiguo teatro español, Gar¬
nier, Paris, 1854. Decimos "probablemente", porque de esta edición no hay 
más datos que los consignados por J . F. R O B I N E T , Notice sur l'oeuvre et sur 
l a vie d'Auguste Comte Paris 1860 p 627 v los nue se deducen de un frag
mento - d e L a prudencia en 'la mujer- perteneciente a ella y propiedad de 
la señora A L I C E H U N T I N G T O N B U S H E E quien lo describió y puso de relieve sus 
diferencias con respecto al texto y a ' l a s ' láminas de la Colecció ni (Three cen
turies of Tirso de M o l i n a Philadelnhia 1939 nn 97-100*1 Cuando Auguste 
Comte elaboraba su filosofía a mediados' de la centuria pasada,' preparó para 
sus discípulos una lista de libros ^"La biblioteca "positivista del'siglo x i x " 150 
vols, repartidos en 4 secciones) que se publicó en el Catéchisme positiviste 
(1852). Entre los 30 títulos de obras poéticas friura "Le théâtre espagnol 

choisi". E l colector fue don José Segundo Flórez amigo del filósofo francés 
seeún se declara en el libro de éste Politiaue Positiviste lección 
selecta forma parte por lo aue se' ve de la serie orovectada oor Comte 
N ú m 14- T a verdad so^echma C o m e d i r , e n Iré, artL d e l hoetn mexicano ÍMUIII. i ± . LAI u c i u u u s u s j j c L n u s a . ^ u n i c a i a en l i e s actos a t i p v e i a i n e x i c u n o 
d o n l u n n fíuÍ7 de Alanón ï m n r p n t a F r n n ó m i r a a rarcrn dp Tns¿ María 

Mava México 1865. No sólo comiene (pe. 3-38) la pfeza a n u n d a d V e n el 

vTndn 7 ° 77,7™ nm iTn7 T7 " o ' „ P J J Z l \ -Á T H W M,,niriLV A7M« 9,7 F ™ / " a Y ejemplar en Madrid B I D I . 

FlnlrFtZ Z 7 n Í Z < r 77 M " ^ w ' 0 " / • T « \ l 7 7 T 
Cultura PonVl-r IV T t S ,T' R T t M T V M Q U í l V 

r n m i p n p . i n . ï ! 1 r ? ! 1 s' a\[iZ T L 
beToTfirildle^Zl ! N sospechosa; t. 49: Las paredes oyen; t. 52: Los 

L A r r - L ^ U.77 r 7/7' A f f ™ ! " - ™ , - , ^ P ^ S 0 « í e p r O Q U j O 

en A L F O N S O Kw^, capítulos de literatura española, Piime a serie Mexico, 
77 4 S 9 r f también L a Lectum, Madr id 2 (1918) 3 4 B " ^ . -

i \ u m . w¿ L O " t i e n e ™frf?7°S T °U u o m i n S ° fi/s i«9N r; / 
TorzaJ r L o \ P e c h o ¡ Py¡vl^ (¿bi-i¿j), Los favores del mundo 
(326-364) y Ganar amigos (365-420). E l prologo se reprodujo en A . R E Y E S , 
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op. cit., pp. 147-162. - Núm. 487: Edición parcial de L a verdad sospechosa 
(pp. 11-110), E l examen de maridos (111-190), Las paredes oyen (191-256) 

y No hay mal que por bien no venga (257-336). - Núm. 488: Juan Ruiz de 
Alarcón. Sus mejores obras a l alcance de los niños, por J U L I O U G A R T E . Edito
rial Estudio. Viuda de Juan Ortiz. . ., Ciudad Lineal , Madrid, s. a. (Colección 
O r t i z ) . Contiene: Ganar amigos (p. 7) ; E l tejedor de Segovia, [ P r i m e r a parte] 
( L a traición, p . 27; L a torre de San Martín, 35; E l tejedor, 45) ; I d . , Segunda 
parle (El bofetón y la cárcel, 53; Los bandoleros, 62; L a venganza, 71), L a 
prueba de las promesas (p. 83) ; No hay mal que por bien no venga (p. 99) ; 
Quien mal anda, en mal acaba (p. 111); y una Noticia biográfica (p. 121). 
Ejemplar en la B . N . M . , 4-13380. - N ú m . 493a (adición) : Historias de Ruiz 
de Alarcón relatadas a los niños por M A R Í A L U Z M O R A L E S G O D O Y , con ilus
traciones de Albert, Araluce, Barcelona, 1941; ix + 135 pp. L a últ ima ed. 
que conozco es de 1951. — Núm. 165: Ejemplar en México, B i b l . del Con
greso, A.-6176. - Núm. 166a (adición) : Théâtre espagnol, fntrod. et notes 
par Henr i Mérimée. L a Renaissance du Livre, Paris, 1925-1932; 2 vols. (Les 
cent chefs-d'oeuvre étrangers). Traducciones en prosa de Ruiz de Alarcón en 
el vol. 2. - Núms. 503 y 510: Ambos se refieren a composiciones de Alarcón 
relacionadas con Quevedo. Las citas de Poesse remiten a la ed. de Obras en 
verso del eran satírico publicada Dor L Astrana Mar in Madr id 1943 A a u i 
utilizó además la 3? ' (1952), notablemente mejorada. E l núm. 503 " trata del 
romance "Quien ama correspondida / oiga las leves' de amor" Astrana (ed 
de 1943 D P 39-40 v de 1952 D D 44 45Ï reproduce la comnosición Queve
desca en ieual metro "Guien ama' correspondido" v menciona en nota los 
dos primeros versos de la respuesta a la misma eme en el ms utilizado lleva 
u u o f j i u u i . i u a V I . I O . J O u i ía i t a p u u i a a la m i o m a , i j u i . ^.í . u u i 

esta rúbrica: "Romance contra el anterior de Quevedo de don Juan Ruiz 
de Alarcón" T r a p í o íntegro Astrana e n la n 9 6 5 /nn 665"t aunnup "a la 
verdad - e sc r ibe - no columbramos su intención o i ronía" E n el núm 510 
se registra con reproducción del verso "¿Quién era picaro ayer •?" una 
sátira dp Alarrón rnmra Onpvpdn v sp rpmitp a las r>n 7 5 7 v 7 9 9 HP la pd 
rit dP Astrana J RfiO v 9 0 9 T ' i ñe 1 9 ^ ñ e r o el verso L untado no es 
e Tnfrial sino ^ n r i m e r r , He la L e r a estrofaTele la sirhL nue comienza¬
" "Oh M„sa nimP W n " PS / la infamia d e 1 1 vive ?" v m T ñ u e d e v C r l n l p r » 2 la „ 1 0 4 5 104f i d P a Pn H p 1 Q 4 W 1 1 9 4 ¡ 1 9 5 HP ^erse completa en^ las pp• « la M . « I J M ( i I M - i ya cíe la cíe 

n l T l r t S ! VI " Se Te e 1 Cnr, IVnf T dnñ 
7777 ™ rT/77/7 , 'J7 7 7 n , ' , , V , ! ' r i 
Z r Z Z Z Z L M a . eïp ! V M Q*Ítt \ l e "V A K n i 
deron su padre, por Manuel Ponce (B.N.M., ms. 9 3 4 8 ) . A l escrito de Ponce, 
que ocupa 10 ¿¿ primeros tois., sigue nueva poitaaa vanos epuapnios y 
elogios, escripias en amoanca ae la cnristianaaa y valor con que muño su 
P a d r e de F.S., dedicas a su consuelo, manifiestos a l exemplo común. -
wum suy ü i ms. M - ¿ U * ae la J ^ J N . M en cuyo toi. sáv ngura la composición, 
tiene noy la signatura 4 1 4 4 JNum M 3 . Keproducioo por EREZ I ASTOR, 

7 7 T Í 1 T ™ ; , N U , M ¿ ' T , p ; i ;77 , ' » • T 1 7 
Madrid , B . N M . ms. 3/97, fol.. 186r. - Del Anfiteatro de Pellicer hay reedi
ción de Sevilla, 1890, con prol. de J . Gutiérrez de la Vega - E n la Parte 
tercera ( Obras de critica literaria en que se da noticia ele Alarcón y de sus 
obras ) , añádanse: R O B E R T O A . E S T E V A R U I Z , Juan Ruiz de Alarcón, jurista , 
Excelswr Mexico 16-VIII-1939, y José Moreno V i l l a Obras y estilos Posible 
retrato de Rmz de Alarcón por Velazquez Novedades, Mexico, supi. litera
rio, 25-IX-l949.—AGUSTÍN M I L L A R E S C A R L O (Universidad del Zul ia) . 
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C A R L O S FERNÁNDEZ S H A W , Poesías completas. Pról. de Melchor Fernández 
Almagro. Gredos, Madrid, 1966; 6 1 7 pp. - "No se comprende fácilmente, 
dice Fernández Almagro en su prólogo, cómo el nombre de Carlos Fernández 
Shaw no suele figurar, con el de Salvador Rueda. . . , en los ensayos histórico-
críticos de nuestra poesía contemporánea en la más importante de sus tran
siciones". He aquí una posible explicación: mientras Salvador Rueda (1857¬
1 9 3 3 ) , quizá por menos "educado" y más espontáneo, percibió el sentido de 
esa "importante transición" que fue el modernismo, Fernández Shaw (1865¬
1 9 1 1 ) , hombre de cultura refinada, se quedó decididamente de la otra ladera, 
con los poetas de la anécdota, del sentimiento superficial y del vocabulario 
solemne, Zorrilla, Campoamor y sobre todo Núfiez de Arce. Está en su elemen
to cuando entona B a r c a r o l a s , cuando se enternece con el drama de C a r a c o l o 
cuando versifica grandilocuentemente galernas y naufragios. Si alguna vez 
parodia el estilo modernista (Pierrot y Colombina, pp. 3 2 0 - 3 2 1 ) , lo que hace 
es un pastiche tieso y sin gracia: no era su cuerda. Piadosamente, Rafael 
Fernández-Shaw, en representación de los hijos y nietos del poeta, dice en la 
"Ofrenda" del volumen (p. 7 ) : "seguiremos enamorando y cantando, rezando 
y, cuando haya que llorar, llorando, con sus poesías, verso a verso". Es posible. 
E n cuanto a los estudiosos de la poesía española, esta edición les ofrece un 
cúmulo de materiales no desprovistos de interés histórico. E l volumen, por lo 
demás, está excelentemente impreso, y sus erratas parecen ser muy pocas. (So
bra acento en "miró a las olas", p. 260, y sobra también, tres veces, en "canté 
a Neptuno", p. 249) . - M . A . V E R G A R A . 


